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Dads, make a
differencel

We've known for a long fime that fathers
have an important role to play in the lives
of their children. And research over the last
twenty years tells us that fathers strengthen
their children’s development when they are
actively involved and interested in the lives
of their children. There is no single “right”
way for fathers to do this. Nor do fathers
have to live with their children to make a
positive difference.

There are many different ways that dads can connect
with their children - playing and reading together,
going to school events and activities, and chatting
on the phone. The key is to do these things
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Botate, ba
dira phetogo!

Ke kgale re tseba gore botate ba na le
karolo ye bohlokwa yeo ba swanetsego
go e raloka maphelong a bana ba bona.
Gomme dinyakisiSo mengwageng ye
masomepedi ya go feta di re botSa gore
botate ba matiafatsa thabollo ya bana
ba bona ge ba tSea karolo ebile ba na le
kgahlego maphelong a bana ba bona.
Ga go tsela e tee “ya go nepagala” yeo
botate ba ka dirago se ka yona. Ebile
botate ga ba hloke go dula le bana ba
bona gore ba dire phetogo ye botse.

Go na le ditsela tse dintsi tSa go fapana tSeo botate
ba ka kgokaganago le bana ba bona ka tSona - go
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regularly. (For more ideas, see our “10 tips for connecting
with your children” on page 13.) Even small amounts of
time spent together are special, and help you bond and
make memories. And, although it is best for dads to be
involved from early in their children’s lives, it's never too
late to re-connect with your children.

For children, one of the main benefits of having a close
relationship with their fathers, is that it helps them to
feel wanted and secure. Quality father-and-child time
increases children’s self-esteem, confidence and social
skills. And it is as important for girls as it if for boys.

bapala le go bala mmogo, go ya ditiragalong Sa
sekolo le meSongwana, le go boledisSana ka mogala.
Tabakgolo ke go dira dilo t3e ka mehla. (Go hwetsa
dikgopolo t3e dingwe, lebelela “dikeletSo tSa rena tSe
10 tSa go kgokagana le bana ba gago” letlakaleng

la 13.) Le dinakwana tSe dinnyane tSeo le di fetSago
mmogo di kgethegile, ebile di le thuSa go kgokagana
le go dira digopotSo. Gape, le ge go le bohlokwa
gore botate ba tSeye karolo maphelong a bana ba
bona e sa le ka pela, e sa dutSe e le gona nako ya
go ka ikgokaganya leswa le bana ba gago.

Go bana, ye nngwe ya dikholo t5e dikgolo t5a go

ba le kgokagano le botate ba bona, ke gore e ba
thuSa gore ba ikwe ba nyakega ebile ba SireletSegile.
Nako ya go ba mmogo ya tate-le-ngwana e oketsa
boikgantsho bja bana, boitshepho le mabokgoni a
leago. Gomme e bohlokwa basetsaneng go swana
le basemaneng.

Go na le dikholo go t3a thuto ge botate ba tSea
karolo maphelong a bana bona. “Nako yeo botate
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There are also academic benefits when fathers are
involvement in their children’s lives. “The amount of time
that fathers spend with their children day-to-day, has a
greater effect on school marks than the amount of money
they earn,” says Front Page Father. This is an organisation
that works to create awareness of the value of involved
fathers, and who also wants to empower men to become
more involved in the lives of their families and children.
“And, the amount of time fathers spend reading with their
children, is one of the best ways of predicting how well
their children will read and write.” Dads who read to their
children are reading role models for them. They show their
children that literacy is important and that reading is an
enjoyable, satisfying activity.

Of course, fathers also benefit from being involved in
their children’s lives. “Involved dads,” explains Front
Page Father, “have more confidence and self-esteem
themselves, have a better relationship with their
children and experience more satisfaction
as parents.”

We will be taking a
break until the w;qk of
August 2015. Join us
91+\en for more Nalbali
reading magic!

Re fla ba maikhutSong
go fihla ka beke ya di
9 Agosetose 2015.
E ba le rena morago
ga fao go hwetsa

maleatlana a go bc:l.a
a Nal'ibali a mantil

ba e fetSago le bana ba bona letsatsi-ka-let3atsi, e
ama meputso ya ngwana sekolong go feta tShelete
yeo ba e amogelago,” ya realo Front Page Father.
Wo ke mokgatlo wa go Soma go hlola femo3o ya
bohlokwa bja botate ba go tSea karolo, woo gape
o ratago go matlafatsa banna gore ba t3eye karolo
kudu maphelong a ba malapa a bona le bana.
“Gomme, nako yeo botate ba e tSeago ba bala le
bana ba bona, ke ye nngwe ya ditsela t3e di kaone
tSa go akanya ka fao bana ba bona ba ka balago
le go ngwala.” Botate bao ba balelago bana ba
bona ke mehlala ye mebotse go bona. Ba bontsha
bana ba bona gore tsebo ya go bala le go ngwala
e bohlokwa le gore go bala ke moSongwana wa
boipshino, wa go kgotsofatsa.

Ee, botate le bona ba a holega ge ba tSea karolo
maphelong a bana ba bona. “Botate ba go tSea
karolo,” go hlaloSa Front Page Father, “ka bobona
ba na le boitshepho bjo bontshi le boikgantsho, ba
na le tswalano ye botse le bana ba bona gomme ba
itemogela kgotsofalo bjalo ka batswadi.”

This supplement is available during term times in the following Times Media newspapers: Sunday Times Expressin the Western Cape; Sunday Worldin the Free State, Gauteng, Limpopo and KwaZulu-Natal; Daily Dispatch and The Heraldin the Eastern Cape.



Get story activel

Here are some ideas for using the stories in
this supplement. Choose the ones that best
suit your children’s ages and interests.

Topo’s tree house w:

This story is best suited to children at primary school.
If you are using this story with very young children,
you may want to read the story on your own first, and
then retell it in your own words while showing them
the pictures.

In Topo’s tree house, Topo shows compassion and caring
towards the dove even though she builds her nest in his
tree house. Topo’s father shows caring and compassion
towards Topo when he needs help with understanding \
his feelings. '

‘?.} Have your children ever seen a bird’s nest? Explain

that nesting birds are sensitive and do not like to be disturbed. If they

are, they may leave the nest and the eggs will not hatch.

g} With your children, talk about:

< how Topo chose to leave his tree house for a while so that the
dove could nest there. Ask your children whether they think this
was a good choice and what they would have done.

% Topo's relationship with his father. Ask them how we can tell that

Topo’s father loves him and cares about his feelings.

their pictures.

Monkey business

Monkey business is also best suited to children who
are of primary school age. If you read it to younger
children you may need to explain to them what
happens to the monkeys and how this happens.

g} With your children, discuss what lessons you
think this story teaches us.

E!' Talk about copying the example of others. For
example, ask your children: “Why do you think
the monkeys copied the people in the story? Do
you think that sometimes people should copy
animals? Can you think of examples of where
this might work well, or not work well?”

9?.'} Have you or your children ever seen or heard
about a fire caused by people which has
damaged the environment? First talk about
these fires together. Then suggest that your
children write about them and/or draw
fire pictures.

A birthday present for Dad

In this story Alex has fun creating a home-made
birthday present for his dad! Enjoy reading the
story aloud or refelling it.

D13_'}- Suggest that you and your children make
presents for someone special using things
you collect from outside.

g;!- Re-read the paragraph that describes what
Alex drew in his picture. Can your children
draw Alex’s picture?

Drive your
imagination

Encourage your children to draw a picture for a part of the story that
does not have an illustration and to write the story’s words under

Dira gore kanegelo e be le bophelo!

Fa ke dikgopolo tSa go diriSa dikanegelo t5e di lego ka
tialeletSong ye. Kgetha tSa go swanela mengwaga ya
bana ba gago le dikgahlego tSa bona kudu.

Ntlo ya mo mohlareng ya Topo

Kanegelo ye e swanela kudu bana ba sekolo sa
phoraemari. Ge o diriSa kanegelo ye le bana ba
bannyane kudu, o ka nyaka go bala kanegelo ye o le tee
pele, morago o e anege leswa ka mantSu a gago mola o
ba bontsha le diswantsho.

Ka Ntlong ya mohlareng ya Topo, Topo o bontsha
kgaugelo le thokomelo go leeba le ge le aga sehlaga
sa lona ntlong ya gagwe ya mohlareng. Tatago Topo
o bontsha tlhokomelo le kgaugelo go Topo ge a nyaka
thuo ya go kwesiSa maikutlo a gagwe.

Naa bana ba gago baile ba bona sehlaga sa nonyana? Hlalosa gore dinonyana
t3a go ba le sehlaga di kgwathega kudu gomme ga di rate go tshwenywa. Ge di
ka tshwenywa, di ka tlogela sehlaga gomme mae a ka se thwathwase.

g}' Wena le bana ba gago, bolelang ka:

< kafao Topo ailego a kgetha go tlogela ntlo ya gagwe ya sehlareng
sebakanyana gore leeba le dule ka gare ga yona. BotsiSa bana ba gago
ge e ba se ke kgetho ye botse le seo ba ka bego ba se dirile.

< Tswalano magareng ga Topo le tatagwe. Ba bot3ise gore re bona bjang
gore tatago Topo o a mo rata gape o na le taba le maikutlo a gagwe.

HlohleletSa bana ba gago go thala seswantho sa karolo ya kanegelo yeo e
se hago seswantsho ba be ba ngwale mantSu a kanegelo ka tlase ga
diswantsho t5a bona.

Papadi ya dikgabo

Papadi ya dikgabo e swanela kudu bana ba mengwaga
ya sekolo sa phoraemari. Ge o balela bana ba bannyane
o ka swanela go ba hlalosetsa ka ga seo se diragalelago
dikgabo le gore seo se diragala bjang.

#- Wena le bana ba gago, ahlaahlang gore ke
dithuto dife tSeo le gopolago gore kanegelo ye
e re rufa fSona.

g?-'} Bolelang ka ga go ekisa mehlala ya ba bangwe.
Mohlala, bot3isa bana ba gago: “O gopola gore
ke ka lebaka la eng dikgabo di ekisitse batho ka
kanegelong? O gopola gore ka nako ye nngwe
batho ba swanet3e go ekisa diphoofolo? Naa o ka
gopola mehlala ya fao e lego gore se se ka Soma
gabotse, goba se ka se Some gabotse?”

1 z‘.} Naa wena le bana ba gago nkile la bona goba

la kwa ka ga mollo wa go hlolwa ke batho woo o
fisitSego tikologo? Bolelang ka mello ye mmogo pele.
Ka morago o SiSinye gore bana ba gago ba ngwale
ka yona gape/goba ba thale diswantsho tSa mollo.

Mpho ya letsatsi la matswalo la Tate

Ka kanegelong ye Alex o ipshina ka go hlama mpho
ya let3atsi la matswalo la Tate ya go dirwa ka gae!
Ipshineng ka go bala kanegelo le hlabo3a lentSu goba
go e anega leswa.

3'.} Sisinya gore wena le bana ba gago le direle motho yo
mongwe wa go kgethega dimpho le dirisa dilo tSe le
di topilego ka ntle.

Bala gape temana ya go hlalo3a seo se thadilwego ke
Alex seswantshong sa gagwe. Naa bana ba gago ba
ka thala seswantsho sa Alex?



Have you signed up for the Nal‘ibali app on Mxit yet?
Here are some of the questions that people have sent
us through this app - as well as our advice to them.

| have a problem with my son. He is 7 years old. He is very shy and he
can’t read. | want to help him. What should | do to help him?

Sometimes shy children find school challenging. The best thing you can

do is to spend time with him in a relaxed way, doing fun things together,
such as playing, telling stories, reading with him and looking at books
together. If you know or can find out what interests him most, try and

get stories or other books on these subjects. Also share the stories in the
Nalibali supplement with him. Remember that its best fo read to him in the
language he understands best to help him gain confidence.

Do you know of any stories about single mothers that | can share with
my children?

The best way to find stories about particular themes, is fo visit a library near
you and ask the librarian for help. You can also tell your children your own
stories about the things you have done together with them. Start like this:
“Once upon a time, there lived a mommy and her children named .. .".
Most young children love hearing simple stories about themselves and the
people who care for them. You could even write down these stories to read
together again on another day.

How can | help my daughter understand words in English?

You don't say how old your daughter is, but for anyone learning words in
a new language, it is easier if they are given lots of clues! So, for example,
looking at a picture of an apple, hearing the word, saying the word and
pointing to it in the picture, reading about an apple in a story, eating a real
apple and writing the word, would dll help your daughter to learn and
remember the word! It would also help if you told her what the word for
“apple” is in her home language. Rhymes and songs are also great for
helping children fo learn a language. It is even better if you can find these
songs or rhymes in picture books, because the pictures give clues about
what the words are. If your daughter is old enough, share the bilingual
stories in the Nal'ibali supplement with her — first read the story in your
home language, and then in English.

.FO ke kafao (o] ka
Ingwadisets

15890 app yq go-
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NALSTBALT ONRADIO! SV

joy listening to stories in Sepedi and in
English on Nal'ibali's radio show:

M on Saturday from 9.20 am. to 9.30 am.
and on Sunday from 7.50 am. fo 800 am.
SAfm on Monday to Wednesday

from 1.50 p.m. to 2.00 p.m.

Write to Nal'ibali at
PRAESA, Suite 17-201, Building 17,
Waverley Business Park, Wyecroft
Road, Mowbray, 7700, or at
letters@nalibali.org.

Ngwalela Nal'ibali go
PRAESA, Suite 17-201, Building 17,
Waverley Business Park, Wyecroft
Road, Mowbray, 7700, goba
letters@nalibali.org.

Naa o SetSe o ingwadisitSe go app ya Nali‘bali mo go
Mxit? Fa ke tSe dingwe tSa dipotsiso tSeo batho ba re
rometSego tSona ka app ye - mmogo le maele ao re ba
filego ona.

Ke na le bothata ka morwa wa ka. O na le mengwaga ye 7. O na le
dihlong kudu gape ga a kgone go bala. Ke nyaka go mo thusa. Ke dire
eng go mo thusa?

Ka nako ye nngwe sekolo e ba tlhotlo go bana ba go ba le dihlong. Se se
kaone seo o ka se dirago ke go tSea nako le yena le iketlile, le dira dilo tSa go
ithabisa mmogo, bjalo ka go bapala, go anega dikanegelo, go bala le yena le
go lebelela dipuku mmogo. Ge o tseba goba o ka hwetSa seo se mo kgahlago
kudu, leka go hwetsa dikanegelo goba dipuku tse dingwe ka ga dilo tSeo. Gape
o abelane le yena dikanegelo t5a ka tlaleletSong ya Nalibali. Gopola gore go
bohlokwa go mmalela ka polelo yeo a e kwesiSago bokaone go mo thusa gore
a be le boitshepho.

O na le dikanegelo tSe o di tsebago tSa bomma ba go se nyalwe tSeo nka di
abelanago le bana ba ka?

Ditsela tSe di kaone tSa go hwetsa dikanegelo t3a dikgwekgwe t3e itSego, ke go
etela bokgobapuku bja kgauswi le wena wa kgopela thuso go rabokgobapuku.
Gape o ka botSa bana ba gago dikanegelo t3a gago ka ga dilo t3e o di dirilego
le bona. Thoma ka tsela ye: “Kgalekgale, kua go be go dula mma le bana

ba gagwe ba go bitdwa ...” Bana ba bannyane ba bantsi ba rata go kwa
dikanegelo t5e bonolo ka ga bona beng le batho bao ba ba hlokomelago. O ka
ngwala dikanegelo t3e gore le di bale gape mmogo ka letSatsi le lengwe.

Nka thusa morwedi wa ka bjang gore a kwesise mantSu a Seisemane?

Ga se wa bolela gore morwedi wa gago o na le mengwaga ye mekae, efela
ge motho a ithuta mantSu ka polelo ye mpsha, go bonolo ge go filwe mehlala
ye mentsi! Ka fao, mohlala, go lebelela seswantsho sa apole, go kwa lentSu, go
bolela lentSu le go le Supa seswantshong, go bala ka ga apole ka kanegelong,
goja apole ya nnete le go ngwala lentsu, ka moka di tla thusa morwedi wa
gago go ithuta lentSu le go le gopola! Gape go ka thusa go mmotsa lentSu

le “apole” ka polelo ya gagwe ya gae. Merumokwano le dikosa le tSona di
thuSa bana kudu go ithuta polelo. Ebile go kaone ge o ka hwetSa dikosa tSe

le merumokwano ka pukung ya diswantsho, ka gobane di fa mehlala ya seo
mantSu e lego ona. Ge morwedi wa gago a godile, abelana le yena dikanegelo
tSa polelopedi tSa ka tlaleletSong ya Nalibali — bala kanegelo pele ka polelo ya
gago ya gae, gomme ka morago o e bale ka Seisemane.

NALTBALT DIYALEMOYENG!

Ipshine ka go theelet3a dikanegelo ka Sepedi le Seisemane
lenaneong la seyalemoya la Nal'ibali:

Thobela FM ka Mokibelo go thoma ka 9.20 a.m. go fihla ka 9.30
le ka Sontaga go thoma ka 7.50 a.m. go fihla ka 8.00 a.m.
SAfm ka Mosupologo go fihla ka Laboraro go thoma
ka 1.50 p.m. go fihla ka 2.00 p.m.

Drive your
imagination



Go keteka botate

Celebrating our
ba renal NRY

fathers|

Every year in June, we celebrate how Ngwaga wo mongwe le wo mongwe ka .
important fathers are in our lives. June, re keteka ka fao botate ba rena ba

Follow the instructions to make a card lego bohlokwa ka gona. Latela ditaelo tSa go )
for your dad or for someone who is direla tatago goba motho yo a swanago le I

like a father to you. tate go wena karata.

ira karata ya LetSatSi la Bot

Ripa karata go bapela le mothaladi wa marontho a mahubedu.

ake a Father's Day car

Cut out the card along the red line.
Fold the card along the dotted black line.
Glue the two parts together.

Mena karata go bapela le mothaladi wa marontho a maso.
Momaganya dikarolo tSe pedi mmogo.

Ka lehlakoreng la go ba le seswantsho, ngwalela motho yo o tlo m:
fago karata molaetSa. Khalara seswantsho.

On the side with the picture, write a message to the person
you will give the card to. Colour in the picture.

On the other side, draw a picture of you and this person
together, or write a poem or longer message.

Ka lehlakoreng le lengwe, thala seswantsho sa gago le motho yo
le mmogo, goba o ngwale sereto goba molaetSa o motelele.

-

—\
It starts with a story..
Create your own ithameleng dipuku tsa
cut-out-and-keep books ripa-o-boloke
1. Take out pages 5 fo 12 of this 1. NtSha matlakala a 5 go fihla ka 12
supplement. a tlaleletSo ye.
2. Separate pages 5, 6, 11and 12 2. Aroganya matlakalaa 5, 6, 111e 12 go
from pages 7, 8, 9 and 10. a7,8,9lel0.
3. Follow the instructions below to 3. Latela ditaelo t5eo di lego ka tlase go dira
make each book. puku ye nngwe le ye nngwe.
a) Fold the sheet in half along a) Mena letlakala ka bogare go bapela
the black dotted line. le mothaladi wa marontho o moso.
b) Fold itin half again. b) Le mene ka bogare gape.
¢ Cutalong the red dotted lines. ¢ Ripa go bapela le methaladi ya

marontho a mahubedu.

Drive your
imagination
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STORIES
tlo ya mo

mohlareng

| HEARTLINES .- ya Topo
| — Kopano Sechele

| Topo’s free house is one of ten stories covering different values Sally MacLarty
in Heartlines’ Stories that Talk book. There are a further nine

| beautifully illustrated, values-based stories in Stories that Talk 2.
For copies of these books, please email orders@heartlines.org.za

| or phone (011) 771 2540. Stories that Talk Money, due out later this
year, will contain nine more stories relating to money values.

tree house

!"""N

‘.:-_

| Nal’ibali is a national reading-for-enjoyment 5

campaign to spark children’s potential through o
I storytelling and reading. For more information, ——

visit www.nalibali.org or www.nalibali.mobi ——

It starts with a story...

Nal’ibali ke lesolo la go-balela-boipshino la
I bosetShaba la go utulla bokgoni bja bana ka

go anega dikanegelo le go bala. Go hwetsa
tshedimos$o ka botlalo, etela www.nalibali.org

Drive your goba www.nalibali.mobi

imagination
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Just as Topo was getting tired, the little dove flapped its
wings harder than ever and flew up higher and higher.

This time, it did not come down. Topo stopped running,
and watched. He watched as the little bird flew further and
further and higher and higher. He was so happy he shouted
out loud. It felt like he had just learnt to fly too!
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Topo always looked forward to going

home after school because then he
. could play in his tree house. Life was
always interesting in the tree house.

E rile ge Topo a lapa, leebana la phaphasetsa maphego

a lona kudu go feta pele gomme la fofela godimodimo.
Gabjale, ga senke la boa. Topo o ile a se sa kitima a ema
gomme a bogela. O ile a bogela nonyana ye nnyane e
sobelela kgolekgole ya ya godimodimo. O be a thabile
hlaba lesata. O be a ikwa o kare le yena o fetsa go

Topo’s father had built it high up in
the yard’s biggest tree. Topo could see
many things from the tree house. He
could see roofs with different shapes
and colours, tall buildings far away, and
closet, he could see other trees and lots
of small animals and birds.
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Monkey business is one of 36 stories available in the
Little Library Kits for Numeracy, Literacy and Life Skills.

| Each kit contains 60 readers (5 copies of 12 stories),

12 big books, 12 posters and a comprehensive teacher’s

guide. The readers and the big books are available in

all 11 official languages. For more information please
visit our website www.cup.co.za.

Cambridge University Press

P O Box 50017, V&A Waterfront, 8002 : CAMB RIDGE

Tel 021-4127800 | Fax 021 4198418 UNIVERSITY PRESS
Email info@cup.co.za Www.cup.co.za

Nal’ibali is a national reading-for-enjoyment P
campaign to spark children’s potential through o
I storytelling and reading. For more information, —_——=
visit www.nalibali.org or www.nalibali.mobi ——
It starts with a story... |
I Nal’ibali ke lesolo la go-balela-boipshino la .lfr.. 1

I bosetShaba la go utulla bokgoni bja bana ka

go anega dikanegelo le go bala. Go hwetsa ]Olanta Durno -

B W
v e
. tshedimos$o ka botlalo, etela www.nalibali.org - - g g
I Pr'Ve_VOl!r goba www.nalibali.mobi ™ . Sall)’ Whln'e -
imagination 1 & l
Fold ™ ~y 7 &7 i J R
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Monkeys are playful and curious too,
sometimes they copy what humans do.

A monkey family that lived near the sea,
was jumping and swinging from tree to tree.

One sunny day they came to a stop, “
above a messy picnic spot.

... monkeys are playful, and curious too,
perhaps humans should copy what monkeys do!

Dikgabo di rata go bapala le go duma go tseba kudu.

Ka dinako tSe dingwe di ekisa seo batho ba se dirago.
Lapa la dikgabo leo le bego le dula kgauswi le lewatle,
le be le tshela le go akga-akgega go tloga mohlareng o
mongwe go ya go 0 mongwe.

Ka letsatsi le lengwe leo le kganyago, tsa emisa,
godimo ga lefelo la go hlaka-hlakana la pikiniki.

3 ' e

... dikgabo di rata go bapala le go duma go tseba kudu,
mohlomongwe batho ba swanetse go ekisa seo dikgabo
di se dirago!

15
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Then they tidied the spot where the humans had been

They peered through the leaves and heard
munch, slurp, burp. It sounded like fun!
So the monkeys waited till the humans had gone.

1”

and wrote in the sand: “Please keep our home clean
Because ...

; t:i.-n T
# "
Ke moka tsa hlwekisa lefelo leo batho ba bego ba le
go lona gomme t$a ngwala mabung: “Hle bolokang

legae la rena le hlwekile!”
Ka gobane ...

Tsa hlodimela matlakaleng le go kwa hlahuna,
sohla, kgeba. Go be go kwagala go thabisa!

Ka gona dikgabo tsa leta go fihlela ge batho
ba sepetse.

14
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The monkeys jumped and swung to the ground,
and they looked at what was lying around.
Monkeys are playful and curious too.
Sometimes they copy what humans do.

And they worked together,
using their hands,
to put out the fire

Ka gona dikgabo t3a tshela le go itahlela mobung with large leaves and sand.

gomme t$a lebelela gore go be go na le eng mo gohle.
Dikgabo di rata go bapala le go duma go tseba kudu.
Ka dinako tSe dingwe di ekisa seo batho ba se dirago.

?;{Vr;

Gomme t$a Soma mmogo, di dirisa diatla tsa tSona,
go tima mollo ka matlakala a magolo le mabu.
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After school each day Topo sat and watched the nest. The
mother dove spent most of her time with her little dove. It
grew bigger and bigger. It spent a lot of time flapping, flapping,
flapping its wings.

One morning, as Topo was walking out of the kitchen, he
stopped suddenly. There was the little dove in front of him on
the grass, trying, trying, trying to fly. Topo was very excited, but
he stood very still and watched.

The little dove flapped its wings very hard and flew up into the
air for a short distance, then came down again. Topo followed
the little dove across the yard and over the fence. The little dove
tried over and over and over again.

Letsatsi le lengwe le le lengwe ka morago ga sekolo Topo o be a
dula a bogela sehlaga. Mma wa leeba o be a fetsa nako ye telele
a dula le leebana. Le ile la gola ya ba le legolo. Le be le fetsa
nako ye ntsi le phaphasetsa maphego, le be le a phaphasetse

gape le gape.

Ka mehla Topo o be a thabela go ya gae ka gobane o be a
eya go bapala ka ntlong ya gagwe ya mo mohlareng, Bophelo

Mesong ye mengwe, ge Topo a etSwa ka moraleng, o ile a ema bo be bo dula bo kgahlisa ka ntlong ya mo mohlareng,

ka bonako. Pele ga gagwe go be go eme leebana godimo ga
bjang, le leka go fofa, la leka gape le gape. Topo o be a thabile
kudu, efela o ile a ema a sa itshikinye a bogela.

Tatago Topo o be a e agile godimodimo mo mohlareng o
.~ mogologolo ka jarateng. Topo o be a kgona go bona tsohle
ge a le ka ntlong ya mo mohlareng, O be a kgona go bona
marulelo a dibopego le mebala ya go fapana, meago ye
metelele kua kgole, gomme kgauswinyana o be a kgona go
bona mehlare ye mengwe le diphoofolo tse dinnyane tSe
dintsintsi le dinonyana.

Leebana le ile la phaphasetsa maphego a lona kudu la fofela
moyeng bokgole bjo bonnyane gomme la boa tlase gape. Topo
o ile a latela leebana go dikologa ka jarateng le ka ntle ga legora.
Leebana le ile la leka gape, le gape le gape.
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Sometimes Topo would take his books into the tree
house and read. It was good to read there because it was
quiet, with just the birds singing. Other times he just

sat and watched. He wondered how far the birds flew
and what stories they were telling other birds about the
distant places they had been to.

One day, Topo noticed a small pile of twigs on one of
the branches that grew very near to his tree house. A
dove flew into the tree and fluttered about. But it had
seen Topo and was afraid. It flew away again. So Topo
crept to a branch on the other side of the tree house and
sat very still. The dove came back, saw that it was safe,
and piled on more twigs.

Each day when Topo came back from school he
checked the nest to make sure that the egg was there.

One day, as he peeked into the nest, he saw an ugly
creature with a big mouth. It was very small and had

no feathers. Topo slid down the tree and ran to tell
his father.

When the pile was big enough, the dove settled on it.
She looked very comfortable.

Letsatsi le lengwe le le lengwe ge Topo a boa
sekolong o be a lekola sehlaga go kgonthisa gore lee

Ka nako ye nngwe Topo o be a eya le dipuku tsa gagwe
ka ntlong ya mo mohlareng gomme a bala. Go be go
balega botse fao ka ge go se na lesata, ke dinonyana le gona.
fela tseo di bego di opela. Ka dinako tse dingwe o be

a no dula a lebelela. O be a ipotsisa gore dinonyana di
fofa bokgole bjo bokaakang le gore di botsa dinonyana
tse dingwe dikanegelo dife ka ga mafelo a kgole ao di

tSwago go ona.

Ka letsatsi le lengwe, o rile ge a hlola ka sehlageng, a
bona sephedi sa go befa sa molomo wo mogolo. E
be e le se sennyane kudu ebile se na le mafofa. Topo
o ile a fologa mohlare ka lebelo a kitima a ya go
botsa tatagwe.
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“10 tips for
connecting with
your children

Here are ten easy ways to help you build a close
relationship with your children.

1. Read to your child regularly — no matter how old they are! Reading
stories together opens your children’s eyes, minds and hearts

to different people and situations. It expands your children’s
horizons, develops their literacy and helps you to build a strong

and loving relationship.

Write a note encouraging your child and put it in their lunchbox
or in a textbook of their most difficult school subject. Children
appreciate this, especially during exam or test times.

Praise your children often for things that they do so that they know
you notice and care.

Make a regular time to sit and chat together. When you're doing
this, sit facing your child so that you can maintain eye contact. Or,
sit close together.

Show your children that you love them by giving them lots of hugs!

With older children, use social media like Facebook and Whatsapp
to stay in touch with them.

Make a date with each of your children for one-on-one time and
then do something together that you know they love doing.

Create family rituals that help build feelings of belonging. These
can be simple acts like eating breakfast together every day or
washing the dishes together after supper.

Just be there! Watch your children play sport, or go see them in
the school play. This shows them that you are interested in their
lives and their achievements.

. Tell your children stories about when you were their age. Or, tell
them the stories that you enjoyed as a child.

These tips were adapted from ideas supplied by Front
Page Father. Go to www.frontpagefather.co.za for more
ideas and information about fathering.

From 15-21 June 2015, Front Page Father will be
running Fathers' Story Week. This programme aims to
get fathers throughout South Africa reading to their
children as a way of encouraging children'’s intellectual
development and strengthening the emotional bond
between fathers and their children.
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Dikeletso tse 10 tsa
@ kgokagana le bana
ba gago

Fa ke ditsela tSe bonolo tSe lesome t5a go o thusa go aga
tswalano ye kgolo le bana ba gago.

1. Balela ngwana wa gago ka mehla — o se ye ka gore o na le
mengwaga ye mekae! Go bala dikanegelo mmogo go bula
mahlo a bana ba gago, menagano le dipelo tSa batho ba go
fapanafapana le maemo. Go katoloSa bogomapono bja bana ba
gago, go hlabolla tsebo ya bona ya go bala le go ngwala gomme

gwa le thusa go aga tswalano ya go tia ya lerato.

Ngwala sengwalwa o hlohleletse ngwana wa gago gomme o e
tsenye ka gare ga seswara-dijo tSa gagwe tSa matena goba ka
pukung ya thuto yeo e mo palelago kudu sekolong. Bana ba rata
se, kudu ka nako ya ditlhahlobo le meleko.

TumiSa bana ba gago gantsi ka dilo t3e ba di dirago gore ba tsebe
gore o a lemoga ebile o a hlokomela.

Dira nako ya go dula fase mmogo le bolele. Ge le dira se, dula o
lebelele thoko ya ngwana wa gago gore le lebelelane ka mahlong.
Goba, dulang kgauswi le kgauswi.

Bontsha bana ba gago gore o a ba rata ka go ba gokara gantsi!

Baneng ba bagolwane diriSa diphatlalatsi tSa segwera tSe bjalo ka
Facebook le Whatsapp go dula o kgokagane le bona.

Dira peeano le yo mongwe le yo mongwe wa bana ba gago gore
le be le nako ya lena le le ba babedi gomme mmogo le dire selo
se o tsebago gore ba a se rata.

Hlama ditirelo tSa lapa tSa go ama maikutlo a go ba gongwe.

TSe e ka ba ditiro tSe bonolo go swana le goja difihlolo mmogo
letSatsi ka letSatsi goba go hlatswa dibjana mmogo ka morago ga
dijo tSa go lalela.

E ba gona! Bogela bana ba gago ge ba bapala dipapadi, goba
eya go ba bona sekolong ge ba bapala. Se se bontSha gore o na
le kgahlego ka maphelo a bona le diphihlelelo tSa bona.

10. Botsa bana ba gago dikanegelo tsa nako ye
o be o lekana le bona. Goba, ba bot3e ka
dikanegelo t3e o ipshinnego ka tSona ge o sa
le ngwana.

Dikeletso tSe di tSwa dikgopolong t3a go abiwa ke Front
Page Father. Eya go www.frontpagefather.co.za go hwetsa
dikgopolo le tshedimoso ka botlalo ka ga go ba tate.

6o thoma ka 15-21 t3a June 2015, Front Page Father e tla ba
le Beke ya Dikanegelo ya Botate. Lenaneo le le ikemiseditse
go dira gore botate Afrika Borwa ka bophara ba balele bana
ba bona bjalo ka tsela ya go hlohleletSa kgolo ya menagano

ya bana le go matlafatsa kgokagano ya maikutlo magareng ga
botate le bana ba bona.
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“It's Dad’s birthday today,” said Mom.

“Oh, | want to get him a present!” said Alex. “What should | give
him, Mom?”

“We have to go to the shop to buy some flour for Dad’s birthday
cake,” said Mom. “We will try to think of a present for Dad on the way
to the shop.”

“Okay! I'll carry the shopping bag,” said Alex.

So Alex and his mother set off. Alex ran ahead of his mother on the
well-trodden path. It was a lovely day. The sun was shining through
the pine trees, and onto the pine nuts that had fallen to the ground.
Alex picked one up.

“Look, Mom. What is this?” he asked.
“It's a pine nut,” said Mom.
“It looks as if it has a wing,” said Alex.

“That's so it can float on the wind
and find a good place to grow
into another pine tree,” said

Mom. “All these pine nuts
on the ground have
fallen from the pine
cones on the trees.”

“Can | taste one?”
asked Alex.

“Yes, but we have to
get it out of its shell
first,” said Mom, and
she crushed the shell
with a stone.

“Here you are,” said Mom, and she gave Alex the little nut.

“It tastes good!” he said. “Do you think Dad would like some pine
nuts for his birthday, Mom?”

“Maybe,” said Mom.

So Alex picked up lots of pine nuts and put them in the shopping
bag. As they walked along, Alex noticed the sun reflecting off some
stones. He picked one up.

“Look at this brown stone, Mom,” he said. “It is so smooth. Do you
think Dad would like it for his birthday?” asked Alex.

“Maybe,” said Mom.

So Alex put the smooth brown stone in the shopping bag and off they
went. Then Alex saw some wild blue flowers next to the path.

“Look at these flowers, Mom,” said Alex. “They’re the same colour as
the sky.”

“They are little wild flowers, and they're facing the sun,” said Mom.

Alex picked one. “Do you think Dad would like this blue flower for his
birthday, Mom?” he asked.

“Maybe,” said Mom.

Drive your
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% A birthday present for Dad

Story by Ann Walton %ﬁ’ Tllustrations by Magriet Brink

It starts with a story...

Alex put the little blue flower in the shopping bag.

Just then Alex and his mother reached the shop. Mom bought flour
to make Dad a birthday cake. She also bought little candles to put
on top of the cake.

When they got home, Mom baked the birthday cake and Alex took
the pine nuts and the smooth stone and the little blue flower out of
the shopping bag.

“Oh, no! Look,” said Alex, “the little blue flower is curled up, and its
face is closed.”

“Yes,” said Mom. “Wild flowers like to show their faces to the sun,
and they like to stay in the ground.”

“Oh,” said Alex.
“Why don‘t you draw a picture for Dad for his birthday?” said Mom.

“Good ideq,” smiled Alex. He fetched his crayons and some paper
to draw a picture for Dad. He drew a house with a red roof. Then

he drew a big green tree next fo the house. He added a garden
path all the way from the front door to the edge of the page, and he
drew blue flowers all along the path. He drew the blue sky at the top
of the page and also a big yellow sun. Then he drew green grass

at the bottom of the page. Finally he drew Dad, Mom and himself
standing on the grass.

Then Dad came home from work.

“Happy birthday, Dad,” said Alex and gave him his presents. First he
gave Dad the pine nuts. “l love pine nuts,” said Dad.

Next he gave Dad the smooth brown stone. “What a special stone!”
said Dad. “I'll keep it in my pocket for luck!”

Then he gave Dad the drawing. “Oh!” said Dad. “This is our house
and our tree and here we are! You, Mom and me. And | really like
the blue flowers along the garden path.”

“Those blue flowers are the same blue as the sky,” said Alex.

“Thank you for my birthday presents, Alex,” said Dad, and he gave
Alex a big hug. “I think we should plant some wild blue flowers,”
said Dad. “We'll plant them all along our garden path, just like the
flowers in your picture.”

“Good idea!” said Alex. “I'll help you plant
them, Dad!”

After supper Mom lit the
candles on Dad’s cake.
Dad blew them all out
in one big whoosh!
Alex and Mom

sang “Happy

Birthday”

to Dad.

“I love finding
presents for you,
Dad,” said Alex
with a great

big smile.




Wz Mpho ya letat$i la matswalo la Tate s

-
Go thoma ka kanegelo...

“ Lehono ke letSatSi la matswalo la Tate,” a realo Mma.
“Agaa, ke nyaka go mo rekela mpho!” a realo Alex. “Ke mo fe eng, Mma?”

“Re swanetSe go ya lebenkeleng re ye go reka folouru ya khekhe ya letSatsi
la matswalo la Tate,” a realo Mma. “Ge re le tseleng ya go ya lebenkeleng re
tla nagana ka mpho yeo re ka e rekelago Tate.”

“Go lokile! Ke tla rwala mokotla wa direkwa,” a realo Alex.

Ka fao Alex le mmagwe ba sepela. Alex o ile a kitima pele ga mmagwe mo
tseleng ya go butdwa. E be e le letSatsi le le botse. Let3atsi le be le phadima
mehlareng ya mophaene, le mo dikoko t5a mephaene tSeo di wetSego
tlase. Alex o ile a topa e tee.

“Lebelela, Mma. Ke eng se?” a botsisa.

“Ke koko ya mophaene,” a realo Mma.

“E bonala e ke e na le lephego,” a
realo Alex.

“Ke la gore e kgone go
fofa phefong gomme
e hwet3e lefelo le
lengwe la botse fao
e tla melago ya ba
mohlare o mongwe
wa mophaene,” d
realo Mma. “Dikoko
tSa diphaene

tSeo dilego mo

fase ka moka di
wele dikhouneng tsa
diphaene tSa mo mehlareng.”

“Nka kwa tatso ya ye tee?” gwa botSiSa Alex.

“Ee, efela re swanetSa go e ntsha ka gare ga kgapetla pele,” a realo Mma,
gomme a kgatla kgapetla ka leswika.

“Ke ye,” a redlo Mma, gomme a fa Alex koko ye nnyane.

“E bose kudu!” a realo. “O gopola gore Tate a ka rata dikoko tSa mephaene
ka letsatsi la matswalo a gagwe, Mma?”

“Mogongwe,” a realo Mma.

Gomme Alex a topa dikoko tSa mephaene tSe dintsi a di lokela ka
mokotleng wa direkwa. Ge ba sepela, Alex a lemoga gore letSatsi le
bekenya maswikeng a mangwe. O ile a topa le lengwe.

“Lebelela leswika le le le tsotho, Mma,” a realo. “Le boreledi kudu. O gopola
gore Tate a ka le ratela letSatsi la matswalo a gagwe?” gwa botsisa Alex.

“Mogongwe,” d realo Mma.

Gomme Alex a tsenya leswika le le tsotho la boreledi ka moketleng wa
direkwa ba sepela. Ka morago Alex a bona matSoba a matalalerata a
nageng kgauswi le tsela.

“Lebelela matSoba a, Mma,” a realo Alex. “A swana e leratadima
ka mmala.”

“Ke matSoba a nageng a mannyane, gomme a lebeletse letSatsi,” a
realo Mma.

Alex o ile a topa le letee. “O gopola gore Tate a ka rata letSoba le letalalerata
le ka letSatsi la matswalo a gagwe, Mma?” a botsisa.

“Mogongwe,” a realo Mma.

Kanegelo ka Ann Walton gﬁ“’ Diswantsho ka Magriet Brink

Alex a tsenya letSoba le letalalerata le lennyane ka mokotleng
wa direkwa.

Gateetee Alex le Mma ba fihla lebenkeleng. Mma a reka folouru ya
go dira khekhe ya letsatsi la matswalo a Tate. O rekile le dikerese t5e
dinnyane tSa go hlomelwa godimo ga khekhe.

Ba rile go fihla gae, Mma a paka khekhe ya letSatsi la matswalo gomme
Alex a ntsha dikoko t5a mephaene le leswika la boreledi le letSoba le
letalalerata le lennyane ka mokotleng wa direkwa.

“Aowa, hle! Lebelela,” a realo Alex,” letSoba le letalalerata le lennyane le
kudupane, gomme sefahlego sa lona se tswalelegile.”

“Ee,” a realo Mma. “MatSoba a nageng a rata go lebelela letSatsing,
gomme a rata go ba mo mmung.”

“lioo,” a realo Alex.

“Nkane o sa thalele Tate seswantsho ka letSatSi la matswalo a gagwe?” a
realo Mma.

“Ke kgopolo ye botse,” Alex a myemyela. O ile a tSea dikherayone le
pampiri a thalela Tate seswantsho. O thadile ntlo ya go ba le marulelo a
mahubedu. Ka morago a thala sehlare se setalamorogo se segologolo
kgauswi le ntlo. O ile a tlaleletSa ka tsela ya tSengwana ya go tloga
lebating la ka pele go ya morumong wa letlakala, a thala le matSoba

a matalalerata go bapela le tsela. O thadile leratadima le letalalerata
bogodimong bja letlakala le let3atsi le leserolane le legolo. O thadile le
bjang bjo botalamorogo botlaseng bja letlakala. Mafelelong o ile a thala
Tate, Mma le yena ba eme godimo ga bjang.

Ka morago Tate o ile a boa moSomong.

“LetSatsi la matswalo le le bose, Tate,” a realo Alex a mo fa dimpho t5a
gagwe. La mathomo o file Tate dikoko tSa mephaene. “Ke rata dikoko tse
tSa mephaene,” a realo Tate.

Sa go latela o file Tate leswika le le tsotho la boreledi. “Leswika la go
kgethega bjalo!” a realo Tate. “Ke tla le swara ka morabeng gore ke be le
mahlatse!”

Ka morago o file Tate sethalwa. “ljoo!” a realo Tate. “Ye ke ntlo ya rena, le
mohlare wa rena, gomme ke rena ba! Wena, Mma le nna. Ke rata kudu
matSoba a matalalerata go bapela le tsela ya go ya ka tshengwaneng.”

“MatSoba ao a matalalerata a swana le leratadima ka botalalerata,” a
realo Alex.

“Ke leboga dimpho tSa ka tSa letSatSi la matswalo, Alex,” a realo Tate,
gomme a gokara Alex kudu. “Ke nagana gore re swanetSe go bjala
matSoba a matalalerata a nageng,” a realo Tate. “Re tla a bjala go bapela
le tsela ya go ya ka tShengwaneng ka moka ga yona, go swana le
matSoba a ka seswantshong sa gago.”

“Ke kgopolo ye botse yeo!” a realo Alex. “Ke
tla go thusa go a bjala, Tate!”

Ka morago ga dijo tSa go lalela

Mma o ile a gotetSa dikerese tSe

di lego godimo ga khekhe ya

Tate. Tate o ile a di budula ka

moka ka fuuuuu ye tee ye

kgolo! Alex le Mma baile

ba opela “O gole, o gole” ¢
go Tate.

“Ke rata go go nyakela
dimpho, Tate,” a realo Alex ka
myemyelo ye kgolo.
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Nal'ibali fun
Using the pictures as clues, fill in the names

of these Nal‘ibali characters to discover the
character’s name in the green blocks.

BELLA GOGO JOSH
DINTLE HOPE NEO

Boipshino bja
Nal‘ibali

TlatSa maina a baanegwa ba
ba Nal’ibali o diriSa diswantsho
bjale ka mehlala go utulla leina
la moanegwa dipolokong tse

ditalamorogo.
BELLA GOGO JOSH =
DINTLE HOPE NEO ’:L S

Can you find six differences between these two pictures?
Naa o kgona go hwetsa diphapano tse tshela magareng ga diswantsho tse tSe pedi?
( ) (
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Don't forget that we will be taking a break until the week of 9 August 2015.
Enjoy the winter holidays, and join us after the holiday for more Nal'ibali
reading magic! In the meantime, visit www.nalibali.org or www.nalibali.mobi
to find stories and reading-for-enjoyment inspiration.

O se lebale gore re tla ba maikhutSong go fihla ka beke ya di 9 Agosetose 2015.
Ipshine ka maikhutSo a marega, o tle o be le rena ka morago ga maikhutso go
hwetSa maleatlana a go bala a Nal'ibali a mantsil Gabjale, etela www.nalibali.org
goba www.nalibali.mobi go hwetsa dikanegelo le tutuetso ya go-balela-boipshino.

i n Facebook:
m:‘so:ebook.com/mlibaliSA

hwetse Facebook: .
sz:w?:‘eaoebzk.com/mlibahSA

Supplement produced by The Project for the Study of Alternative Education in South Africa (PRAESA) and Times Media Education. Translated by Mpho Masipa. Nal'ibali character illustrations by Rico.
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